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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Burkina Faso în urma 
loviturii de stat
(2022/2865(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare, în special cea din 19 decembrie 2019 
referitoare la încălcarea drepturilor omului, inclusiv a libertății religioase în Burkina 
Faso1, cea din 16 septembrie 2020 referitoare la cooperarea UE-Africa în domeniul 
securității în regiunea Sahel, Africa de Vest și Cornul Africii2 și cea din 17 februarie 
2022 referitoare la criza politică din Burkina Faso3,

– având în vedere declarația comisarei pentru parteneriate internaționale, Jutta Urpilainen, 
în numele Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, făcută la 4 octombrie 2022 în Parlamentul European la 
Strasbourg, și dezbaterea care a urmat,

– având în vedere declarațiile Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate din 1 și 5 octombrie 2022 privind 
lovitura de stat din Burkina Faso și situația din țară,

– având în vedere declarațiile Comunității Economice a Statelor din Africa de Vest 
(ECOWAS) din 30 septembrie, 1 octombrie și 2 octombrie 2022 privind situația din 
Burkina Faso și misiunea ECOWAS în Burkina Faso din 4 octombrie 2022,

– având în vedere declarația din 30 septembrie 2022 a președintelui Comisiei Uniunii 
Africane prin care condamnă a doua preluare a puterii prin forță în Burkina Faso,

– având în vedere declarația din 1 octombrie 2022 a purtătorului de cuvânt al Secretarului 
General al ONU privind situația din Burkina Faso,

– având în vedere declarația din 7 octombrie 2022 a Consiliului de Securitate al ONU 
privind situația din Burkina Faso,

– având în vedere protocolul ECOWAS privind democrația și buna guvernanță,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 9 martie 2020 intitulată „Către o 
strategie cuprinzătoare cu Africa” (JOIN(2020)0004),

– având în vedere rezoluția Adunării Parlamentare Paritare a Grupului statelor din Africa, 
Caraibe și Pacific (ACP) și a UE din 11 martie 2021 referitoare la democrație și 
respectarea constituțiilor în UE și în țările ACP,

1 JO C 255, 29.6.2021, p. 45.
2 JO C 385, 22.9.2021, p. 24.
3 JO C 342, 6.9.2022, p. 290.
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– având în vedere obiectivele de dezvoltare durabilă ale ONU (ODD), în special ODD16 
de promovare a unor societăți juste, pașnice și incluzive pentru o dezvoltare durabilă,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului, Pactul internațional cu 
privire la drepturile civile și politice și Pactul internațional cu privire la drepturile 
economice, sociale și culturale,

– având în vedere Carta africană a drepturilor omului și ale popoarelor,

– având în vedere Constituția Republicii Burkina Faso,

– având în vedere Acordul de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, 
Caraibe și Pacific, de pe o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 20004 (Acordul de la Cotonou),

– având în vedere Carta africană privind democrația, alegerile și guvernanța,

– având în vedere Convenția Uniunii Africane pentru protecția și asistența persoanelor 
strămutate în interiorul țării în Africa,

– având în vedere Convenția ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 
împotriva femeilor din 1979,

– având în vedere Convenția ONU privind statutul refugiaților din 1951 și protocolul la 
aceasta din 1967,

– având în vedere articolul 132 alineatele (2) și (4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la 30 septembrie 2022, membri ai armatei din Burkina Faso, conduse de 
căpitanul Ibrahim Traoré, au dat o lovitură de stat, înlăturându-l pe președintele aflat la 
putere, locotenentul-colonel Paul-Henri Sandaogo Damiba; întrucât fostul președinte 
Damiba a preluat puterea prin lovitura de stat din 24 ianuarie 2022, înlăturându-l și el pe 
președintele Marc Roch Kaboré, care fusese ales democratic în noiembrie 2020; 
întrucât, asemenea fostului președinte Damiba de dinaintea lui, actualul președinte 
Ibrahim Traoré a justificat lovitura de stat invocând incapacitatea autorităților de a 
împiedica deteriorarea situației de securitate;

B. întrucât, după lovitura de stat din ianuarie 2022, sub medierea ECOWAS, armata a 
convenit asupra unei perioade de tranziție până în iulie 2024, când urmează să aibă loc 
alegeri democratice; întrucât UE a sprijinit ferm ECOWAS în acțiunile sale de mediere 
și a depus eforturi considerabile pentru a stimula cooperarea, inclusiv în domeniul 
apărării și securității; întrucât ECOWAS a condamnat lovitura de stat din septembrie 
2022 din Burkina Faso și o consideră inadecvată având în vedere progresele înregistrate 
în demersul de a asigura o revenire organizată la ordinea constituțională până la 1 iulie 
2024; întrucât lovitura de stat din septembrie a fost denunțată și de Uniunea Africană, 

4 JO L 317, 15.12.2000, p. 3.
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UE și ONU;

C. întrucât, potrivit unei campanii de dezinformare, fostul președinte Damiba s-a adăpostit 
sub protecție franceză, ceea ce autoritățile franceze au negat imediat și cu fermitate, 
precum chiar și fostul președinte Damiba și actualul președinte Ibrahim Traoré; întrucât, 
în perioada care a urmat loviturii de stat, au avut loc demonstrații împotriva Franței și în 
favoarea intensificării cooperării militare cu Rusia; întrucât au fost vandalizate atât 
ambasada și consulatul Franței din Ouagadougou, cât și birourile Institutului francez din 
Ouagadougou și Bobo Dioulasso; întrucât în țară s-au înregistrat și alte atacuri 
împotriva instituțiilor și simbolurilor europene;

D. întrucât, la 2 octombrie, fostul președinte Damiba și-a prezentat demisia din funcția de 
președinte în urma medierii cu căpeteniile triburilor tradiționale; întrucât acesta a pus 
șapte condiții pentru a demisiona, printre care respectarea acordului cu ECOWAS pe o 
perioadă de tranziție de 24 de luni; întrucât actualul președinte Ibrahim Traoré a 
acceptat toate aceste condiții;

E. întrucât, la 4 octombrie, ECOWAS a desfășurat o misiune de informare privind lovitura 
de stat din septembrie și a purtat discuții cu noua conducere; întrucât, după o întâlnire 
cu delegația ECOWAS, președintele Traoré și-a afirmat intenția de a respecta calendarul 
pentru tranziție convenit între predecesorul său și ECOWAS; întrucât președintele 
Traoré s-a angajat să respecte și angajamentele internaționale ale Burkinei Faso, în 
special în ceea ce privește protecția drepturilor omului;

F. întrucât, la 15 octombrie, căpitanul Ibrahim Traoré a fost numit în unanimitate 
președinte de către „reuniunile naționale” și a fost adoptată carta de tranziție;

G. întrucât constituția, suspendată inițial după 30 septembrie, a fost restabilită prin Actul 
fundamental, adoptat la 5 octombrie de Mișcarea Patriotică pentru Salvgardare și 
Restaurare (MPSR), care garantează respectarea acordurilor internaționale la care 
Burkina Faso este parte și continuitatea statului până la viitoarea adoptare a cartei de 
tranziție;

H. întrucât, la 7 octombrie, președintele Traoré s-a întâlnit cu întregul corp diplomatic din 
Ouagadougou pentru a-și reafirma disponibilitatea de a coopera cu toți partenerii 
Burkinei Faso; întrucât președintele Traoré a făcut declarații potrivit cărora Burkina 
Faso consideră că UE este doar „unul dintre numeroșii” parteneri;

I. întrucât Yevgeny Prigozhin, șeful Grupului Wagner, o companie militară privată rusă, a 
salutat lovitura de stat din septembrie; întrucât Grupul Wagner continuă să își extindă 
activitățile în regiunea Sahel și în Africa de Vest și se știe că a comis numeroase crime 
de război în regiune;

J. întrucât, din 2015, Burkina Faso a fost cuprinsă de un val tot mai puternic de violență 
cauzat de luptători din grupuri precum Grupul pentru sprijinirea islamului și a 
musulmanilor (JNIM), care are legături cu al-Qaida, și Statul Islamic din regiunea 
Sahara (ISGS), în urma căruia au fost ucise mii de persoane; întrucât, la 26 septembrie, 
au fost ucise 37 de persoane într-un atac asupra unui convoi de aprovizionare lângă 
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Gaskindé; întrucât un grup afiliat al-Qaida a revendicat atacul, care este considerat unul 
dintre factorii declanșatori ai recentei lovituri de stat și în urma căruia au dispărut 70 de 
șoferi de camion, potrivit sindicatelor lor; întrucât aproximativ 40 % din teritoriul 
Burkinei Faso este expus în prezent actelor de violență comise de grupările rebele 
armate și unei lipse de hrană, apă, electricitate și asistență medicală de bază ca urmare a 
blocadei impuse de astfel de grupuri; întrucât operațiunea Barkhane din regiunea Sahel 
a fost contestată de părți ale populației și de unii lideri politici;

K. întrucât 1,9 milioane de persoane au fost strămutate ca urmare a înrăutățirii situației de 
securitate din țară, peste jumătate dintre acestea fiind copii; întrucât în rândul 
persoanelor strămutate în interiorul țării, amenințările la adresa femeilor și a tinerilor 
sunt deosebit de grave, incluzând exploatarea sexuală și prin muncă, violența de gen, 
recrutarea forțată și traficul de persoane; întrucât prezența persoanelor strămutate în 
interiorul țării și a refugiaților poate genera conflicte cu populația locală din cauza 
resurselor naturale limitate dacă nu se iau măsuri adecvate pentru a asigura locuințe, 
locuri de muncă și alimente;

L. întrucât instruirea personalului din Burkina Faso s-a desfășurat în contextul misiunii UE 
de instruire în Mali și al misiunii UE de consolidare a capacităților în Sahel, dar a fost 
suspendată după lovitura de stat din septembrie și nu și-a atins obiectivul principal;

M. întrucât, în octombrie 2022, numărul de persoane din Burkina Faso care au nevoie de 
ajutor umanitar este de 4,9 milioane, dintre care 3,4 milioane se confruntă cu o 
insecuritate alimentară gravă;

N. întrucât au crescut nemulțumirea și criticile față de incapacitatea guvernelor anterioare 
de a face față enormelor provocări sociale, economice și de securitate din Burkina Faso 
cauzate de înmulțirea atacurilor teroriste;

O. întrucât peste 1 miliard EUR a fost alocat Burkinei Faso pentru perioada 2014-2020 prin 
toate instrumentele de finanțare ale UE; întrucât se prevede că, în cadrul Instrumentului 
de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și cooperare internațională (IVCDCI), 
sprijinul UE se va ridica la 384 de milioane EUR pentru perioada 2021-2024;

P. întrucât ceea ce se întâmplă în regiunea Sahel are importanță și consecințe atât pentru 
restul Africii, cât și pentru Europa; întrucât Burkina Faso are o importanță regională 
esențială, deoarece este situată strategic ca o punte între Sahel și statele de coastă din 
Africa de Vest,

1. condamnă lovitura de stat militară din 30 septembrie 2022 din Burkina Faso; regretă că 
această acțiune subminează progresele recente înregistrate în direcția unei reveniri 
organizate la ordinea constituțională;

2. invită viitorul guvern să își țină promisiunea de a onora angajamentele internaționale ale 
țării, inclusiv cele legate de promovarea și protejarea drepturilor omului; îndeamnă 
viitorul guvern să le permită oamenilor, inclusiv tuturor grupurilor minoritare, să își 
exercite drepturile civile și politice, inclusiv dreptul la libertatea de întrunire, de 
asociere și de exprimare; este extrem de preocupat de încălcările drepturilor omului care 
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continuă să fie raportate;

3. solicită să se revină urgent la ordinea constituțională și să se reinstaureze imediat un 
guvern civil; invită următorul guvern să își îndeplinească angajamentul de a respecta 
calendarul convenit pentru o revenire rapidă la ordinea constituțională și alegeri 
transparente și incluzive până la 1 iulie 2024; își exprimă sprijinul deplin față de 
ECOWAS și Uniunea Africană în eforturile lor de mediere și își afirmă disponibilitatea 
de a sprijini aceste eforturi ori de câte ori este posibil; invită comunitatea internațională, 
inclusiv UE, să participe la aceste eforturi și să își ofere sprijinul pentru a asigura o 
tranziție sigură; afirmă că susține observatorii electorali din Burkina Faso și o misiune a 
UE de observare a alegerilor;

4. îndeamnă viitorul guvern să promoveze un dialog veritabil, onest, transparent și incluziv 
la nivel național, la care să participe activ și efectiv toate sectoarele societății civile, cu 
scopul de a contura o viziune de viitor clară pentru democrația din Burkina Faso și de a 
promova o societate mai incluzivă și bazată pe coeziune; solicită o mai mare incluziune 
și participarea activă a femeilor la procesul decizional și la eforturile de consolidare a 
păcii și de reconciliere;

5. îndeamnă viitorul guvern să își redefinească răspunsul în materie de securitate, în 
parteneriat deplin cu comunitatea internațională, într-o formă care să respecte statul de 
drept, să protejeze drepturile omului și să recâștige încrederea publică; subliniază, în 
acest sens, că poate fi folosită consultarea națională în curs ca o ocazie pentru a pune în 
aplicare reforme substanțiale în sectorul securității;

6. își exprimă condoleanțele și compasiunea față de populația din Burkina Faso, care a 
suferit prea multe atacuri violente, comise adesea de grupurile jihadiste; subliniază că 
UE este alături de Burkina Faso și de poporul său și este dispusă să se implice mai mult; 
evidențiază că cei care conduc Burkina Faso trebuie să creeze condițiile necesare unui 
astfel de parteneriat consolidat;

7. condamnă atacurile asupra ambasadei și a consulatului Franței, a Institutului francez și a 
altor instituții și simboluri europene care au avut loc în Burkina Faso în timpul loviturii 
de stat și ulterior; îndeamnă viitorul guvern să respecte obligațiile juridice internaționale 
ale țării de a proteja personalul diplomatic și clădirile și să asigure siguranța cetățenilor 
străini care locuiesc în țară; își exprimă îngrijorarea cu privire la intensificarea 
campaniilor de dezinformare ale Rusiei împotriva misiunilor și operațiunilor UE în 
Africa;

8. îndeamnă toate părțile relevante să respecte libertatea presei și a mass-mediei și să 
permită jurnaliștilor și organizațiilor mass-media să își desfășoare activitatea în mod 
liber și în siguranță, inclusiv documentarea situației persoanelor strămutate în interiorul 
țării și a operațiunilor forțelor de securitate;

9. îndeamnă autoritățile să asigure protecția apărătorilor drepturilor omului și a 
organizațiilor societății civile în exercitarea mandatului lor; invită UE și statele sale 
membre să își sporească protecția și sprijinul pentru apărătorii drepturilor omului din 
Burkina Faso; condamnă utilizarea violenței sexuale și a tuturor formelor de intimidare 
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în situații de conflict;

10. îndeamnă viitorul guvern să desfășoare anchete prompte, detaliate și imparțiale cu 
privire la toate cazurile în care oameni au decedat sau au fost răniți în timpul loviturii de 
stat, inclusiv cele înregistrate în timpul jafurilor și al demonstrațiilor, și să asigure o 
justiție independentă și imparțială și tragerea la răspundere a vinovaților pentru a se face 
dreptate victimelor și supraviețuitorilor;

11. este profund îngrijorat de activitățile Grupului Wagner în regiune; recomandă insistent 
viitorului guvern să nu urmărească niciun fel de parteneriat cu Grupul Wagner; este 
ferm convins că implicarea societăților private de securitate acuzate de încălcări grave 
ale drepturilor omului ar contraveni obiectivului de a aduce pacea, securitatea și 
stabilitatea în Burkina Faso; atrage atenția asupra antecedentelor foarte negative ale 
implicării Rusiei în Mali, unde, din cauza impunității și a tacticilor militare eșuate, 
populația suferă în prezent din cauza amenințărilor teroriste tot mai mari, precum și a 
încălcărilor drepturilor omului de către mercenari; îndeamnă UE și țările din Africa să 
garanteze inițierea unor acțiuni judiciare, inclusiv aplicarea de sancțiuni penale, pentru 
încălcările drepturilor omului care rezultă din activitățile companiilor militare și de 
securitate private;

12. solicită UE și statelor sale membre să își intensifice sprijinul financiar și ajutorul 
umanitar pentru a răspunde nevoilor urgente ale populației din Burkina Faso, în special 
ale persoanelor strămutate și ale refugiaților din țările învecinate; invită următorul 
guvern să sprijine și să înlesnească activitatea organizațiilor umanitare în Burkina Faso, 
asigurând un acces umanitar neîngrădit; își exprimă îngrijorarea cu privire la impactul 
amenințărilor la adresa securității asupra eficacității asistenței umanitare și a cooperării 
pentru dezvoltare;

13. solicită UE și statelor sale membre ca, atunci când elaborează politicile privind regiunea 
Sahel, să țină seama de necesitatea esențială de a sprijini buna guvernanță, societatea 
civilă, dezvoltarea și investițiile pentru un viitor mai pozitiv pentru comunitățile din 
Sahel și să efectueze o evaluare a impactului asupra G5 Sahel; invită UE și statele sale 
membre să colaboreze cu ECOWAS, cu autoritățile de tranziție și cu toate părțile 
interesate din Burkina Faso în vederea consolidării eforturilor de cooperare în materie 
de securitate, dezvoltare, educație și adaptare la schimbările climatice pentru a combate 
sărăcia și a preveni o mai mare radicalizare;

14. invită comunitatea internațională, inclusiv UE, să evalueze urgent, în coordonare cu 
partenerii lor internaționali și cu instituțiile internaționale relevante, toate mijloacele 
disponibile pentru a evita neplata datoriilor de către Burkina Faso;

15. observă o reducere a sprijinului pentru activitățile UE de consolidare a păcii și de 
cooperare pentru dezvoltare în regiune; invită Comisia să se implice mai mult în 
sprijinirea drepturilor omului și a cooperării umanitare și pentru dezvoltare și să 
sporească vizibilitatea acestor activități;

16. invită statele membre să își respecte obligațiile internaționale de a aplica un sistem 
riguros de verificare și urmărire a exporturilor lor de arme pentru a evita ca acestea să 
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fie utilizate abuziv și să contribuie la încălcări ale drepturilor omului;

17. îndeamnă UE să promoveze dreptul Burkinei Faso la suveranitate alimentară ca mijloc 
prin care să se asigure securitatea nutrițională și reducerea sărăciei, acordând o atenție 
deosebită femeilor și agriculturii familiale, cu scopul de a asigura furnizarea de alimente 
accesibile și la prețuri abordabile;

18. este îngrijorat de faptul că instabilitatea politică și de securitate tot mai mare și situația 
socioeconomică și umanitară dezastruoasă din Burkina Faso au oferit grupurilor 
teroriste ocazia de a provoca haos, cu profunde consecințe internaționale; subliniază că 
terorismul și instabilitatea din regiunea Sahel reprezintă o problemă și subminează 
consolidarea democrației și statul de drept; reamintește că este esențial să se abordeze 
dinamica structurală, care este sursa provocărilor actuale, pentru a consolida 
legitimitatea populară a guvernelor alese democratic; solicită comunității internaționale, 
inclusiv UE, să intensifice cooperarea și sprijinul pentru a aborda toate aceste provocări;

19. apreciază și respectă liderii religioși și tradiționali din Burkina Faso, care au jucat un rol 
esențial de mediere și au participat activ la combaterea violenței și a urii în timpul 
diverselor crize care au afectat țara; invită liderii din Burkina Faso să ofere 
minorităților, inclusiv celor religioase, o protecție mai bună;

20. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, autorităților Republicii Burkina Faso, Secretariatului G5 Sahel, 
copreședinților Adunării Parlamentare Paritare ACP-UE și Parlamentului Panafrican, 
Comunității Economice a Statelor din Africa de Vest, Secretarului General al ONU, 
Adunării Generale a ONU, precum și Uniunii Africane și instituțiilor acesteia.


